Predkladacia správa

Návrh Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Kórejskou republikou o sociálnom zabezpečení (ďalej len „zmluva“) je prvým zmluvným dokumentom v tejto oblasti medzi našimi krajinami.

Kórejská republika je jedným z najväčších investorov v Slovenskej republike. Okrem zamestnávania značného počtu slovenských občanov, zamestnáva aj 518 kórejských občanov, ktorí sú sociálne poistení podľa právnych predpisov Slovenskej republiky. Približne rovnaký počet slovenských občanov sa zaškoľuje na výkon špecifického zamestnania v kórejských spoločnostiach. Bez existencie bilaterálnej zmluvy by uvedené osoby nemali nárok na pomernú časť dôchodku za obdobie poistenia v druhom zmluvnom štáte. 
Kórejské právne predpisy neumožňujú vyplácať dôchodok do nezmluvného štátu. Slovenské právne predpisy taktiež neumožňujú priznanie dôchodku za obdobie poistenia, ktoré nezakladajú nárok na plný dôchodok v prípade, že neexistuje zmluvná úprava. Zmluvou sú riešené všetky  osoby, ktoré na území druhého zmluvného štátu odpracovali (boli poistené) v období aspoň jeden rok. 

Zmluva sa z hľadiska osobného rozsahu vzťahuje na všetky osoby, ktoré podliehajú alebo podliehali právnym predpisom jedného zo zmluvných štátov, ako aj na iné osoby, ak tieto odvodzujú svoje práva od týchto osôb. Z hľadiska vecného rozsahu, zmluva sa vzťahuje na dávky dôchodkového poistenia.
Prvá časť zmluvy obsahuje všeobecné ustanovenia (články 1 - 5).

Druhá časť zmluvy ustanovuje všeobecné pravidlo podliehania právnym predpisom len jedného zmluvného štátu na ktorého území sa vykonáva zamestnanie, ale aj výnimky z tohto pravidla pre vyslaných zamestnancov, alebo členov diplomatických misií a konzulárnych úradov (články 6 až 10).

Tretia časť zmluvy ustanovuje podmienky nároku na dávky podľa slovenských a kórejských právnych predpisov s prihliadnutím na osobitosti sociálneho poistenia oboch zmluvných štátov (články 11 - 15).

Štvrtá časť zmluvy obsahuje rôzne ustanovenia potrebné na vykonávanie zmluvy (články 16 až 24).

Piata časť zmluvy sú prechodné a záverečné ustanovenia (články 25 až 27).

Náklady na dávky dôchodkového poistenia budú hradené z rozpočtu Sociálnej poisťovne. 
Vykonávanie tejto zmluvy nekladie zvýšené nároky na štátny rozpočet, nebude mať  ekonomický, environmentálny vplyv a ani vplyv na zamestnanosť. 
Zmluva svojím obsahom a rozsahom je v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a všeobecne uznávanými zásadami medzinárodného práva. Záväzky pre obidva štáty sú rovnaké a vzájomne vyvážené.
Podľa článku 86 písm. d) Ústavy Slovenskej republiky so zmluvou vyslovuje súhlas Národná rada Slovenskej republiky, zároveň odporúčame Národnej rade Slovenskej republiky rozhodnúť, že ide o medzinárodnú zmluvu podľa článku 7 odsek 5 Ústavy Slovenskej republiky, pretože priamo zakladá práva a povinnosti pre fyzické a právnické osoby. 
Dňa 2. 12. 2008 bola zmluva prerokovaná v Legislatívnej rade vlády SR a pripomienka sekretariátu Legislatívnej rade vlády SR bola zapracovaná do zmluvy.

